
"Он решил, что это была хорошая идея-убить эту семью, которая пыталась вызвать дьявола.
Как, черт возьми, он узнал, что они сделали, было выше моего понимания, но он знал". Рейнар
объяснила, прежде чем сделать глоток пива.

"Дай - ка я угадаю. Асия должна была установить барьер, чтобы помешать дьяволам прийти, но
она не смогла этого сделать, и наш мальчик был прерван дьяволом, с которым у семьи был
контракт", - заговорил Иссей.

"Бинго, и это оказался один из дьяволов, который был связан с принцессой Гремори". Рейнар
застонала, сделав еще один глоток.

"Который из них", - поинтересовался Иссей. Был шанс, что это Кирюу, и хотя это было бы
отстойно, было бы катастрофой, если бы это был кто-то другой.

"Беловолосый сопляк", - простонала Рейнар, ее глаза расширились.

"О-о", - нервно сказал Иссей. Благодаря тому времени, что он разговаривал с Бику, он знал, что
старшая сестра Конеко очень защищала ее, и если на нее нападут, она сойдет с ума.

"Расскажи мне об этом. Гремори, возможно, игнорировала нас до сих пор, но я почти уверен,
что она скоро нападет благодаря этому", - пожаловалась Рейнар.

"Это наименьшая из твоих проблем, Рейнар". Иссей вспотел.

"В смысле", - сказала Рейнар, подняв глаза.

"Человек, на которого вы напали, была Конеко Тудзе. К настоящему времени ее старшая и
гораздо более сильная сестра уже услышала эту новость. Я бы не удивился, если бы она убила
вашу группу назло", - предупредил Иссей.

"Просто замечательно". Рейнар вздохнула. "Теперь я действительно не хочу возвращаться в эту
гребаную церковь"

"Но ты должна. Если они подумают, что что-то не так, они поймут, что происходит, и тогда
тебе конец". Азазел сказал, что нервно беспокоится о судьбе своей дочери.

"Просто здорово", - выругалась Рейнар, прежде чем допить свое пиво. "Эй, пап, у тебя все еще
есть моя свободная комната"

"Да, конечно", - удивился Азазел.



"Потому что, если я собираюсь вернуться туда, мне нужно хотя бы немного снять стресс, и твой
приятель мне поможет", - раздраженно прорычала Рейнар.

"Конечно, почему бы и нет", - пожал плечами Иссей, пока не раздался еще один стук в дверь.
На этот раз Иссей сосредоточил свои чувства, так как они не хотели никаких других
сюрпризов. "Хотя это может подождать до тех пор, пока мы не съедим пиццу", - ухмыльнулся
Иссей. Он благодарил свою счастливую звезду за то, что сказал родителям, что едет в дом
Мацуды и Мотохамы.

*******************************************************************************************************
*******************************************************************************************************
****************

Расслабляясь в классной комнате, он был удивлен, так как события предыдущего дня явно
оказали влияние на его одноклассников. Судя по выражению их лиц, Мураяма и Катасе были
измотаны, без сомнения, из-за попыток помешать Куроке сойти с ума, а Кирюу был немного
избит, также, вероятно, из-за борьбы с Фридом. "Извините, здесь Иссей Хедо", - раздался голос,
застав его врасплох. Повернувшись к двери, он увидел Равель Фенекс из всех людей, особенно
с тех пор, как она была в форме Академии Куо, демонстрируя довольно впечатляющую пару
грудей.

"Кто, черт возьми, эта девушка, и откуда, черт возьми, ты ее знаешь?" - воскликнул Мотохама.

"Да, достаточно плохо, что ты каким-то образом знаешь ведьму лоли, но и эту красавицу тоже.
Давай, братан, поделись немного со всеми нами", - крикнул Мацуда.

"Это сложно", - со стоном ответил Иссей. Сегодняшний день определенно действовал ему на
нервы, и он знал это. "Я прямо здесь, Равель. Пойдем, - твердо сказал Иссей, решив, что это
был способ Вали вызвать его. Он понятия не имел, почему она не подождала, но, эй, он был не
против уйти.

"Наконец-то" Равель надула губы, явно недовольная ситуацией. Когда они вдвоем направились
к клубу ОРК, Иссей не мог не задаться несколькими вопросами.

"Эй, Равель, когда ты перевелась в Куо?"

"Я этого не делала. Вали заставила меня прийти за тобой и велела мне одеться вот так.
Клянусь, она все еще злится из-за моего гребаного брата и нарочно унижает меня. Это даже не
моя вина, - выругалась Равель.

"Брат?" - спросил Иссей.
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